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Summary

The Chinese language historically has two types of
stems of the lexical forms for ‘father’: P-type and
T-type.

P-type: bats, fuil (OC: *bia)
T-type: dieZ (MC: *tia), ye5s (MC: *jia)

P-type is more frequently used in modern Chinese
dialects and has a wider distribution. Both bats and
fus are the derivative of *bia in OC. It changed into
fu following regular phonological change, but it also
changed into ba as the oral language maintained its
archaic main vowel [a].

In T-type, dieZ£, seen in almost all the areas except
for Min, is older than ye5s, which is the derivative of
die. Note that [a] vocalism has been maintained in
T-type as well, such as [tia] and [ta] for die and [ia] for
ye. Ye55 is considered to have originated in the North,
but its usage as a term for ‘father’ disappeared in the
North, except for in Shandong. In the areas along the
lower Yangze, Jiangxi and Hunan, die and ye are used
as the vocative and as the designative, respectively,
thereby exhibiting differentiation of usage between
them. We suppose that die may have been an aborigin-
al form prevalent in the lower Yangze, while ye was a
new form introduced from the Northern area.

The stems bof and shufl originally represented
‘father’s elder brother’ and ‘father’s younger brother’
respectively, but came to be used as the stem for ‘fa-
ther’ under the influence of the paihang system. There
is a regional difference concerning the frequency of
this particular usage, as appearing on this Map.

The stem da_k. was created as a result of stemiza-
tion of a modifier after the stem of such forms as dabo
KA and dadie k% were dropped.

Keywords: etymology, differentiation of usage, Pai-
hang system, stem dropping (stemization of modifier)
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Summary

The stems for ‘father’s elder brother” are classified
into six different groups. The most frequently used
stem is boff. As seen in the word formation of bofuffi
A in OC, it used to be the prepositional element
meaning ‘elder’, and was equivalent to da_X in mod-
ern Chinese. It was then stemized by the Six Dynasties
and came to be a stem exclusively used for “father’s
elder brother.’

The stems ye4s and dieZ originally referred to
“father.” As a result of “B-type referential shift” in the
North, however, they changed to represent ‘father’s
elder brother.” Ye<5 is second most frequently seen
after bofH, and its distribution concentrates in the
northern area east of Shanxi. DieZ is observed less
commonly than ye5s, and it exists in the areas sur-
rounding ye%s in the Northern areas. This suggests
that dieZ is the older of the two forms.

DieZ includes [ta], which is the sound left after
*tia dropped its medial [i]. It is often pronounced in
either Tone la or Ib. The same syllable [ta] was
created after the stem of such forms as dabo XA was
dropped. In this case, though, this syllable is pro-
nounced in in Tone I1I.

Keywords: B-type referential shift, Paihang system,
stemization of modifier
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Summary

The stems for ‘father’s younger brother’ are classi-
fied into six different groups. The most frequently
used stem is shufi. As seen in shufufX% in OC, it
used to be the propositional element meaning ‘young-
er’, and was equivalent to xiao/)» in modern Chinese.
It was then stemized by the Six Dynasties and came to
be a stem exclusively used for ‘father’s younger
brother.”

The stems ye%s, dieZ£ and bats originally re-
ferred to ‘father.” As a result of “a-type referential
shift” in the areas along the Yangtze and in the
Northwest, however, they changed to represent ‘fa-
ther’s younger brother.” Ye<5 is not as frequently ob-
served as its reference to ‘father’s elder brother,” and
its distribution concentrates along the Yangtze, espe-
cially in Jianghuai. DieZ is sparsely observed in a
wide area. Ba® is distributed in Western China, such
as Shaanxi, Gansu, Ningxia and Sichuan. There are
two factors triggering “a-type referential shift”: One is
“change of appellation,” and the other is the effect of
the Paihang system.

As with the case of ‘father’s elder brother,” the
syllable [ta] was generated in two different ways: one
is by dropping the stem of such forms as dabo K1A,
and the other was derived from dieZ.

Some unique forms such as [man man] and [tgiao
t¢iao] and [¢i ¢i] are observed in Hunan.

Keywords: a-type referential shift, change of appella-
tion, Paihang system

(7 4L, Ray Iwata)
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Summary

Ye5s and niang4® are relatively new forms com-
pared to other stems referring to ‘father’ and ‘mother’
respectively. They first appear in the literature during
the Six Dynasties. This map depicts the distribution of
various referents of ye<5: ‘father’, ‘father’s elder
brother’, “father’s younger brother’ and ‘father’s fa-
ther.

The distribution of ye3s referring to ‘father’ is
mainly seen in the South, and this usage disappeared
in the North, except for a certain area in Shandong.

The distributions of ye3s referring to ‘father’s
elder brother’ and ‘father’s younger brother’ are found
in the Northeast and along the Yangtze, respectively,
as a result of folkloric “p-type referential shift” and
“a-type referential shift” factors (cf. Map 1 Summary).
The areas where these two types of shift occurred tend
to be complementary, but overlaps in mid-northern
Jiangsu. The dialects there originally had the Jianghuai
type, which used boff for ‘father’s elder brother’ and
ye%s for ‘father’s younger brother.” Yes was first
adopted for ‘father’s elder brother’ and then further
adopted to refer to ‘father.” This successive change is
considered to be under the influence of the Northern
dialects that used ye4s for ‘father’s elder brother.
Even when the identical stem was used for the father
and all of his brothers, in actual usage there was no
confusion as to its referent, owing to the Paihang
numbers preposed to the stem, such as daye K47, erye
—4% and sanye—=45. Chinese kinship terms have the
properties of proper nouns due to this Paihang system.
Also in some dialects, variation is observed in the
phonetic form of ye55 depending on which particular
kinship term it is used in.

Keywords: referential shift, proper name characteris-
tics of kinship terms, differentiation of phonetic forms
of kinship stems

(7 4L, Ray Iwata)
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¢ {H2L / father's elder brother
© #UEL / father's younger brother
A B3/ father
| THAZ /paternal grandfather

21






